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________________________ 

Suikjb0kj 
________________________ 

 
 
 

pY?aviD>nja#.h.lIedgHj ew>h.r ÁSuikjb0kjÂ wWo x,kuElwja DipP>yj(2)q.jr\\ (1) to 
approach [I find this meaning only in Haswell and the Christian literature.]; (2) 
to be conversant with, to be skilful, clever, to be versed in mdHjr\\ ew>h.r 
ÁSuikjb0kjÂ wWo pY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj x,kuElwjaDipP>yj ÁkÃmj,k;cjqxjÂ ÁkÃmj, 
k;cjeq.Â r\\ ew>h.r ÁSuikjb0kjÂ wWo bYWaDipP>yj ‘to approach’ (btjbM.ƒ ÁK;Aj,kpj 
qxjÂ)gHj SpY?likja#.h.tjqwOlj(Mr. Haswell)gHj eku.oSpY?likjDwjv.q.Kertjehcj 
x,gWoSuEx.tjlwj a#.h.lIedg,r\\ SbNtjaYgWoktjlCtj sMtjguicjqm=JlwjgHj ew>h.r ÁSuikj 
b0kjÂ wWo aYgWox.tjlwjaDipP>yj(2)q.jtuY naDipP>yj(2)q.jwWoehcj aY[kkjhuJp;,p=itjT”,kuExi 
aO\\ 

 
aDipP>yj(1)\\  Suikjb0kj (× pY?) 
  kÃmj,k;cjqxj\\ qilimB.qxj\\ p>,npjqxj\\ attja_pJ,qui°er.kjqxj\\ 
  ttje-m.kjqxj\\ qin.,lxjqxj\\ 

to master,    to be conversant with, to be skilful, to be shrewed, 
to be well trained, to be clever, to be versed in, to be able     

 
ew>h.r ÁSuikjb0kjÂ wWo dHjpuidj{kiy.mYWtuY bYWmgL]icjquJmducjsutjtOwivtj ÁpY?Â wWotuYehcj f;pjkuE 
ew>h.rtNhjmYWmYWtuY msk.tOr\\ niQYkuEew>h.rmf;pjlwjmYWsWogHjtuY aDipP>yj ÁSuikjb0kjÂ gHj 
gWo-p.ktjtOr\\ ÁsIkL,Â\ Á/]ihjekkjÂ\ ÁFWokuEslIsl,Â\ ÁkL]ihjKLcjÂ\ ÁelpjtJÂ\ ÁelpjkWtjÂ\ 
ÁsuipjdtuYkWtjÂ q.jwWomdHjla.aDipP>yje/or\\ new>h.rbM. ÁkÃmj,k;cjÂ\ ÁlimB.Â\ ÁttjkÃmj,Â\ 
ÁttjqiÂ\ Án.,lxjÂ\ Á(attjpx.) a_pJ,qui°er.kjÂ\ ÁlimB.p>,npjÂ m<,wWotajgHj gpjgwj 
ep=.aj’tjaDipP>yjr\\ bYWaDipP>yjeagVlikj to be conversant with, to be skilled at, to 

be versed in, to be clever, to be shrewd rOq.jwWohuJm.njr\\ [qwjbHjlCtjtOw>k;pyuikjgmL]icj 
aYmrcjtL]cjT”,kuElwjbYWqMwjwWotuY aDipP>yje/okuJ dN.YwY>gWosk.tOe/okuJ x,mlCtjtaj [kkj 
eq<.otM,suitjm.njer.cj\\ 

 
• eb.DiqtjdHjgkUeq@I a.suipjddHjbL.YtuY kligWo@.njeq@I sÙ eq@Ig,yM]\ FWopx.sIkL, 

Suikjb0kjpY?lMitjauiQuJehcj\\ (55w\\ z‚4\\ p‚14\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.(ex.cjknj)ƒ 
TuisÙ qUe@,qxj px.rHî \ limB.ˆ\ Kpjqimj,eq.nimitjtui°kuilxj, qiˆ\\ (55w\\ 
p‚38\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ A wise and clever man was he, with a 
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keen eye for signs and omens. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-19) (Suikj 

b0kjpY?lMitj ª nimitjtui°kuiqiqxj = to have a keen eye for signs and omens) 

 

• yWoKmIto\ tLpx.mSuikjb0kjpY?bnikjgHj to-dpj’uinjea.njkuJ K>msIercjd, puinj-dpjtWIw>rm 

gL]icjk=]EbdHjtuY eq<.op=njlwjzku pY?tquikjehcj\\ (55w\\ z‚4\\ p‚16\\ aesW.o)\\ pY?mU 

bM.ƒ kunjqWyj-Kcj,− limB.eq.px.rHiqxj anxj,cyjlxj,-fsjeq. As#.arcj,-fcj‡ 

m;.,sW.eq.As#.kui4cj, a_Koarokui4cj, -fsjes† Tuim;.,sW.eq.As#.a_Koaro− mimikuiyj 

kuitxjesˆ\\ (55w\\ p‚41\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ With humblest start 

and trifling capital, a shrewd and able man will rise to wealth, -----. (The 
Jataka: Vol. I & II: Book I: p-20) 

 

• ¿yWogNk;.j\ aYSuikjb0kjpY?bNikjel.njr\\ mUhuitjer.\ aYpbNikjer.cj\\ qvOrupjznjtogHj 

kuipjkL.gHj eg>wjS.YtOr\\ xocjrOp*Omr.cjgHjr\ tYCqL]cjxi p*OgHj-zesHja.r\\ xocjq.jgHjkuJ 

kuipjkL.gHj rupjeg>wjgpjtOr\\ lajxi rupj-zluJa.ruihjhjtYCr\\ huitjgHjr k.lrupjeg>wj 

S.YtOgHj T,TwjmtjmNikjang¤rtj aYmSkjkW.YgNk;.jer.cj\\ pY?y,gHj rupjgHj-zluJa.xi 

pLnjr\\ T,[qnjsutjbepcjTwj aYSkjkW.YgNk;.jer.cj\\ pY?y,gtgHj rupjgHj-zluJa.gL]icja. 

pLnjgHj T,qL.jsutjbepcj[qnjtuY aYmSkjkW.YgNk;.jer.cj\\ huitjgHjr aYmSuikjb0kjpY?bNikj 
r aYq<,er.cjÀ qMicjŸnjg,\\ (55w\\ z‚458\\ 7‚1w8\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tuisk., 

kui[k.,† qi[k.,mcj,qxj ¿FHmmcj,qmJ,\ c>qxj limB.eq.kunjqxjFHcj‡tÛ \\ 

ak;]i,sJ,pW.,mrHiqxj− As#.kui mSutjmyutjes\\ akyj†qcjqxj aqkj-fcj‡lxj, 

ek.cj, aScj,-fcj‡lxj,ek.cj, tui,pW.,qxj-fsjao‡\ c>qxj qcj‡a., p¯.lkj 

eS.cjkui tui,pW.,†eS.cjr.ˆ\\ qcjqxj tsjen°tsjp>, aqkj-fcj‡lxj,ek.cj, a 

Scj,-fcj‡lxj,ek.cj, Sutjyutjqxjq.txj,\\ Tui°e[k.cj‡c>qxj As#.lkjeS.cjkui 

Sutjyutjesˆ\\À (55w\\ t‚777\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ The Great 

Being, when he heard these words, made reply, “Lady Princess, I am a 
wary trader, and I waste not my substance for nought. If you were 
increasing in youth or beauty, I would also increase the present I offer 
you; but you are fading, and so I make the offering dwindle also.” (The 
Jataka: Vol. III & IV: Book XI: p-69) 

 

• {kOwWo epcjayukjsHj{tOqN.otuY q.jwWoqMicjK;pj ¿ek.njaYqŠ.cjelwjhWomYW\ ek.njaYwWo 

elwj hWod,gNpjkuE_bOtuYgHj kMinj/]cjelwj hWod,gNpjkuJrÀ qMicjK;pjtuY _bOwutjkx.mN]okuErupj 

mN]orm•.cjmmipj mSuikjb0kjpY?deyHjelHjgHj qMicjkuEgL.YtuY gWoqMtj_bOmYW x,ncjbsuipjqMicjtuY ¿mU 

kis#tLgunjer.À _bOgHjqM.nj\\ ¿yWoqMtj_bO\ ek.njaYanit+igF|kum.gHj y.orebHjelHajlHnj 

gWo gWodHjsminj-pm.njebHjtuY ek.njaYgHj aYzuinjkuEkMinj/]cjr\\ ebHjaYqkuEpgNk;.jag<mehqI 

rÀ qMicjg,\\ (55w\\ z‚263\\ du‚8\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tuimcj,qxj vur.,el.cj,ˆ 

tSyj‡e-K.kjFHsjrHieq.aK>− ¿c>‡a., tp>,eq.q.,qxjmrHi\\ …mcj,q.,k., m. 
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tug>mtui°kui mquo,eS.cj\\ mcj,a-fsjkuilxj, aluimrHiqxj-fsjlt=o°\\ c>‡a., q.,kuir 
KŶ À hu{koˆ\\ TuiaK> Tuimcj,q.,kui k-Kcj,qJ-Kcj,−limB.eq. ey.k;.j,aqWcj  
-fcj‡ lupjekÃ,† mimialuiqui° luikjes-Kcj,cH.sWmj,Fuicjeq. p;]ieq.keK;qxjmt 
ey.kjqxj K;Aj,kpj† ¿arHcjmcj,{kJ,\ avyjqui°{koqnxj,À huem,ˆ\\ mcj,qxj 
Tuiae[k.cj,kui[k.,ˆ\\ ¿arHcjmcj,{kJ,\ Tuiqui°-fsjesk.mU akÃFujpjqxj Tuimcj,q., 
kui -f.,ey.cj,† k.marq.kui qiesao‡À huel•.kĵ \\ ¿Tuianit+igF|mxjeq. 
c>‡q.,kui -f.,ey.cj,ao‡eq.cH. akyj†qcjsWmj,Fuicjao‡\ c>‡q.,qxj mcj,-fsjlt=o°\\ 
qcjqxj mifuy.,{kJ,-fsjrao‡À huSuî \\ (55w\\ du‚432ƒ433\\ ex.cjknj\\) pY?mU 
eagVlikjƒ When the lad was sixteen years old, the king thought thus 
within himself. “Other son have I none, and this one enjoys no pleasures. 
He will not even wish for the kingdom. What the good of such a son?” 
And there was a certain dancing girl, clever at dance and song and 
music, young, able to gain ascendancy over any man she came across. 
She approached the king, and asked what he was thinking about; the 
king told her what it was. “Let be, my lord,” said she: “I will allure him, I 
will make him love me.” “Well, if you can allure my son, who has never 
had any dealings whatsoever with women, he shall be king, and you 
shall be his chief queen!” (The Jataka: Vol. I & II: Book III: p-227) 

 

• ek.njqkuipjq.gHj Suikjb0kjpY?-pkuihjpk.njgLOqnj\\ (55w\\ z‚29\\ p‚92\\ aesW.o\\) 
pY?mUbM.ƒ lHxj,kunjqxj‡q.,lxj, FW.,tui°ˆlk:%.kui -peq.k;mj,kui ttjˆ\\ 
(55w\\ p‚14w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ And the young merchant, being 
a judge of cattle, ran his eye over the herd to see whether among them 
there was a thorough-bred bull who could pull the waggons across. (The 
Jataka: Vol. I & II: Book I: p-74) 

 

• eb.Diqtj dHjgkUa#.p*tjsicjr\ a.suipjddHjbL.YtuY pY?kWtjsicj Suikjb0kjtOr\\ (55w\\ 
z‚182\\ p‚516\\ aesW.o)\\ (Suikjb0kjpY?kWtjsicj ª Scjattj− kÃmj,k;cjlimB. 
qxj\\) pY?mUbM.ƒ vur.,el.cj,qxj ScjSr.tui°ˆam;]i,−-fsj† arWyjqui°er.kjqxj 
rHieq.j ScjSr.tui°ˆattj− a_pJ,qui°er.kj†\ ‚‚‚\\ (55w\\ du‚13w\\ ex.cj 
knj\\) pY?mUeagVlikjƒ The Bodhisatta was born as an elephant-trainer’s 
son. When he grew up, he was carefully taught all that pertains to the 
training of elephants. (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-64) 

 

• ¿aYFWopuinjv.aesW.o k.la.yukjgWoepcj(8w)gHj mC]hjsuitjtuY ruYsHjlpHjep*.oznjqtpj 
qutjz.tjËknip>tjwWogHj xocjqM.p*OmSuikjb0kjpY?zMnjp*OtuY mruYsHjlpHjep*.oznjqtpjlwje/.cj 
p*OgHjkuJr\ xocjq.jgHjkuJr ‚‚‚‚‚‚\\À (gl.njk;.jezN.jaesW.o) (55w\\ z‚15w\\ 
p‚421\\ aesW.o)\\ (xocjqM.p*OmSuikjb0kjpY?zMnjp*O ª pnj,qJkuo,-Kcj,am−̈ kÃmj,k;cjlimB. 
eq.pnj,qm.,kY‡qui°\\) 
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• (kum.rkQp) a.yukjdHjTpHjqN.ogHj titjpekLoKmI zercjk;.j{tYr\ epcja.yukj‘> 

esHj.qN.otuY gWodHjpycjr\ {kOwWo Suikjb0kjpY?aviDwjtuY mN]orm•.cjmsies.njel.nj gWodHja#. 

DmBkTuikjr\\ (55w\\ z‚12\\ p‚4w\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ kum.rkQpqxj Kunsj 

FHsjrHiltjeq.aK> -mtjsW.vur.,aToet.jwyj q.me%-p]† aqkjFHsjSyj-pxj‡ 

ltjeq.j pA#cj,a-fsjkuir† k.lrHxjltjeq.j DmBkTikpug<]iljtui°tWcj Snj, 

[kyjsW.tr.,eh.ttjeq. DmBkTikpug<]ilj-fsĵ \\ (55w\\ p‚75\\ ex.cjknj\\) 

(Suikjb0kjpY?aviDwj ª aviDmB.tr.,− kÃmj,k;cjFHo°spjqxj\\) pY?mUeagVlikjƒ At 
the age of seven he (Prince Kassapa) was admitted a novice under the 
Master, and a full Brother when he was old enough. As time went on, he 
waxed famous among the expounders of the Truth. (The Jataka: Vol. I & 
II: Book I: p-38) 

 

• ¿yWoKmIto\ pu&k;.jmN]okuEpx. mSuikjb0kjpY?ApP>yjgHj atikjetodHjtuYr\\À (55w\\ z‚ 

177\\ p‚498\\ aesW.o)\\ (Suikjb0kjpY?ApP>yj ª Ap>yj−limB.qxj\\ ae[k.cj,−limB. 

qxj\\ ae[k.cj,hutjqxj mhutjqxjkui4cj, yut=itnjqxj mtnjqxjkui4cj, puicj, 

-K.,Scj-KcjFuicjsWmj,rHiqxj\\) pY?mUbM.ƒ rhnj,tui°\ erH,−lxj, c>vur.,qxj px.rHiqxj 

q.l•cjtxj,\ ae[k.cj,−limB.qxjq.l•cjtxj,\\ (55w\\ du‚1w7\\ ex.cjknj\\) pY? 

mUeagVlikjƒ “Not this once only is the Buddha wise, but wise he was 
before and fertile in all resource. (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-53) 

 

• s.cjper.jgHjtunjelwj pY?p,zukjbtqtjgHjkuJ pY?p,lyajgHjkuJ huitjs.cjgHjSuikjb0kj 
el.njauE hWogWodWajp,gHjqkjkj\\ (55w\\ z‚2w9\\ p‚588\\ aesW.o\\) (Suikjb0kj ª 

limB.p>,npjqxj\\) pY?mUbM.ƒ Tui[kkjqxj q.,_mJ,ek;.‡kWcj,− limB.qxĵ a-fsj 

e[k.cj‡ kuiyjkuimisimj‡eq.cH.mep,\ p;o†p;o†n.,ˆ\\ (55w\\ du‚222\\ ex.cjknj\\) 

 

• {yO{t]omYW FWokuEpx. mSuikjb0kjpY?lWIm_pYgHj aYgWox.tjgtmtjr\ huitjgHjr tLpx.to 

lWImYWm_pYgHj lPeT.oekLoxi\\ (55w\\ z‚51\\ p‚169\\ aesW.o\\) (Suikjb0kjpY?lWI ª luo° 

l-p]-Kcj,−limB.qxj\\) pY?mUeagVlikjƒ “-------. Verily, we should strive on 
unremittingly with dauntless hearts, seeing that the fruit of perseverance 
is so excellent.” (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-133) 

 

• qMicjmd0wgHj niQYkuEgNk;.jtuY ktuEdHjsocjtUyYpUmhj mezN.jkuE-dhtjgHjdHjtuY f;]nj_g]ihjqMicj 

gHjktOtuinjtuY SJezW.wjtitja. FUtrcjpQ.wmgjr\ FUgHjtuYqMicjktuEdHjyYgNOr\ a#.qwj 

gmL]icjmSuikjb0kjtogHj tNhjnlWIpr.gHj hWoqMhjrTtuY wIhWom.njr\\ (55w\\ z‚4w1\\ 

du‚464\\ aesW.o\\) (a#.qwjmSuikjb0kj ª kÃmj,k;cjeq.eS,Sr.\\ {kJ,-mtjeq. 
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eS,qm.,\\) (trcjpQ.wmgj ª p>cjgLocjKy;.ƒqm;.\\) pY?mUbM.ƒ Tui(md0w)mcj,qxj mi 

fur.,kuimHJ† sui,rimj-Kcj,{kJ,sW.-fsĵ \ pUeq.FHluo,rHiqxj-fsj† eqW,yuî \ TuiaK>mHs† 

Tuimcj,ˆwmj,mH eqW,TWkĵ \ {kJ,sW.eq.an.-fsĵ \ {kJ,-mtjkunjeq. mcj,ˆeS,q 

m.,tui°qxj eS,kuao‡eq.cH. mttjFuicjkunj\\ (55w\\ t‚269\\ ex.cjknj\\) pY?mU 

eagVlikjƒ Then great sorrow for her fell upon him (the king): his heart 

became hot and poured out blood: after that blood flowed from his 
entrails, and his sickness became great. The great royal physicians 
could not cure him. (The Jataka: Vol. III & IV: Book VII: p-208) 

 
• qMtj’>ezN.ja.mYWsWo\ ek.nj{t]oeq@Ibet.njlikj qMtj/ikjgHjyuikj%.gtuE eku.o 

ek.njeq@I bet.njlikj quJgNnjew>h.rpiq.j melpjbbYWelWcj Suikjb0kja.pY?g 
l.nj quJew>h.rv.q.\\ (55w\\ z‚125\\ p‚356\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ TuiqUcyj 

FHsjey.kjtui°qxj t_p]icjnkj{kJ,kunĵ \\ qUe@,q.,qxj ak:r.aer,kui qcj 

qxjrHieq.j TuiqUe@,kÃnjqxjlxj, qcjpunj,kuiyUl;kjqW.,† TuiqUe@,q.,FHcj‡l•cj 

tkW ak:r.aer,kui qcĵ \\ g%nj,kui qcĵ \\ FHsj{kimjquo,{kimjeq. qcj-Kcj,tui° 

kui-p]ˆ\\ TuikÃnjmq.,qxj asAjq-fcj‡ sk.,−limB.ˆ\\ ew>h.r−limB.ˆ\\ (55w\\ 
p‚535\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ -----, the two children grew up 

together. And when the rich man’s son was being taught to write, the 
young slave used to go with his young master’s tablets and so learned at 
the same time to write himself. Next he learned two or three handicrafts, 
and grew up to be a fair-spoken and handsome young man. (The Jataka: 
Vol. I & II: Book I: p-275) 

 

• ¿yWomN,taj\ KmIbL.YgHj Suikjb0kjpY?mmcjmYWzkuqnj\\À (55w\\ z‚2w9\\ p‚587\\ a 

esW.o\\) pY?mUbM.ƒ mimikuiyjkui es.cj‡erH.kjttjeq.pAZcj,cyj\\ƒ TuipA#cj,cyjqxj mimi 

kuiyjkui es.cj‡erH.kj-Kcj,am¨− limB.qxj-fsjqttj\\ (55w\\ du‚221\\ ex.cjknj\\) 

pY?mUeagVlikjƒ This fellow, as we learn, was clever at taking care of his 

person. (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-112) 
 

• ¿yWoKmIto\ DFug<heTrjwWo Suikjb0kjpY?esNhjgHj SlM]hjwWohWoeqcj\\ FUatikjetoelwj 

Suikjb0kjtuYr\\À (55w\\ z‚283\\ du‚72ƒ73\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,tui°\ yKu 

aK>−q.l•cj …DFug<htiQqxj ssjTui,-Kcj,asJarcj− limB.qxjmhutjeq,\\ 

erH,−lxj, ssjTui,-Kcj,asJarcj− limB.ql•cjktxj,\\À (55w\\ du‚52w\\ ex.cj 

knj\\) pY?mUeagVlikjƒ “This is not the first time that Dhanuggahatissa was 
clever in discussing war”: ----. (The Jataka: Vol. I & II: Book III: p-276) 
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• pY?k.lgHj q.jwWoa#.sicjK;pj ¿aluogt.zmB]dipjwWo sicjSuikjb0kjxocjq.jwWogHj hWomYWr\\ qMicj 

qmL]JwWo qMikjgsuitjsicjwWo quJzkuaYtuY qMikjp=]oef;opY?bp—tMowWo kuEK;]itjsMtjer.cjqWo\\À 

(55w\\ z‚122\\ p‚349\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ScjSr.qxj ¿zm›}dJp>aluo,− …Scj 

FHcj‡tUeq. ek.cj,sW.qcjapjeq. ScjmxjqxjmrHi\\ yuomH.,mY‡l•cj …Scjkui … 

mcj,qxj et.cjkmj,p>,−k;† eqesluiqxj-fsjqttjÀ hu{koˆ\\ (55w\\ p‚526\\ 

ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Then thought the mahout to himself, “All India 
cannot shew the match of this elephant for excellence of training. 
Surely the king must want to make him tumble over the precipice and 
meet his death.” (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-270) 

 

• ¿yWomtaj\ qmL]Jmea.njgti mhWoSuikjb0kjpY?dtuY-mem.wjgHj qKNodtuY-mem.wjx, t 

quikjx,mYWmYW mdHjhMYr\\ lhutjdtuY-mem.wj dduikjx,mezN.jehcj mdHjer.cj\\À (55w\\ 

z‚46\\ p‚15w\\ aesW.o\\) (gti ª px.) pY?mUbM.ƒ px.mrHieq.qUqxj ak;]i, 

sJ,pW.,kui -p]ao‡hU† ak;]i,sJ,pW.,kui yutjesttĵ \\ Tui°e[k.cj‡ ak;]i,rHiqxj− m 

limB.eq.qUqxj K;mj,q.FHsjp>,hUeq. ak;]i,sJ,pW.,kuik;cj‡-Kcj,qxj K;mj,q.kui 

eS.cjrWkj-Kcj,cH. mttjFuicj\\ (55w\\ p‚226\\ ex.cjknj\\) 

 

• p*OgL]icjcjelwjkuEdHj qM.znjp*OgHjelwj /]ihjekkjsIkL,Suikjb0kjelwjkuEdHj k.lgHj gWoznj 

ektjzMnjp*OgL]icjcj qMhjrTm.njer.cj\\ (quDmBedqn.\\ p‚76\\ gruikjq.o) 

 

• {yOznjtox,gmL]icj gWomicjektjgl.njk;.j{tY gl.njtLarHnjtom_pYtuY mSuikjb0kjsIkL, 

x.%jl;,tM,/]ihjekkj pY?twHje/.cjDwjm_pY ‚‚\\ (quDmBedqn.\\ p‚6w4\\ gruikj 

q.o) 

 

ew>h.r ÁSuikjb0kjÂ wWo nddHjpuidjn.mwieqqnmYWelwj sk.m.njehcjr\\ aDipP>yjbtjbM. 

ÁkÃmj,k;cjlimB.eq.Â mdHjr\\ wivtj ÁpY?Â wWogHj hWod,ektjtuYelwj f;pjkuEpuidjn.mjmN]obYWgtgHjtuY 

rpjspjsk.m.njr\\ Apm.) Áa#.qwjgmL]icjmSuikjb0kjÂ (kÃmj,k;cjeq.eS,Sr.m;.,)\ ÁqM.elHj 

mSuikjb0kjÂ (kÃmj,k;cjeq.keK;qxj)\ Áa#.p>njKImSuikjb0kjÂ (kÃmj,k;cjeq.pnj,K;JSr.) 

_mOq.jwWor\\ niQYkuEpuidjn.mjbYWgtwWotuY aDipP>yjew>h.r ÁSuikjb0kjÂ gHj gWo-p.ktjtOr\\ Áa#. 

qwjmSuikjb0kjÂ  m<,gHj Suikjb0kjtOpY?kWtjqwj Suikjb0kjtOpY?mwIyYr\\ ÁqM.elHjmSuikjb0kjÂ m<, 

gHj Suikjb0kjtOpY?melHjr\\ Áa#.p>njKImSuikjb0kjÂ m<,gHj Suikjb0kjtOpY?kWtjmK;}rupjr\\ pY?gek.o 

ew>h. ÁSuikjb0kjpY?kWtjqwjÂ gHj ew>h.r ÁSuikjb0kjÂ wWo dHjtOpuidj{kiy.mYWtuY\ pY?gek.oew> 

h. Áa#.qwjmSuikjb0kjÂ gHj ew>h.r ÁSuikjb0kjÂ wWo dHjtOpuidjn.mwieqqnmYWr\ SwWoxi bYW 

yM]qd0>e/ometMcjr\\ 
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Suikjb0kj ‚ aDipP>yj(2)\\ -p.pjxnj\\ niQY\\ qipjgLipj\\ KsqIkLI\\ s”]Yes”.j\\  

  K;Aj,kpjqxj\\ mHJwYqxj\\ Sxj,kpjqxj\\ Kuil¨oqxj\\ Ks.,qxj\\ 

to approach, to associate with, to take refuge in,  
to revere, to adhere to 

 
lCtjrocjw>k;pyuikjgmL]icjbYWqMwjwWotuY x,mbHjlCtjgmL]icj kuew>h.r ÁSuikjb0kjÂ bYWaDipP>yjelMcj 

(2)%ajgHj eq<.okL,tM,pY?suitjer.cj\\ 

 
• k.lgHj mNihjbkjplocj%.eb.Diqtj(qMicjquteq.m)gHj gL]icjkuEgkUqnjehcj\ eb.Di 

qtjmSuikjb0kjkuE/]cjŸF0pt=n.guEgHjtuY x,/]cjtogHj gXigX.tj/]cj xocjrO/]cjqWwjkuJr\\ pY? 

/]cjx,mgXigX.tjlwjgHj eb.Diqtjlupja.tuY tuinjnnj-p.q.djtuY ‚‚‚‚‚\\ (55w\\  

z‚537\\ 9‚397\\ aesW.o)\\ (ew>h.r ÁSuikjb0kjÂ dN.YwWogHj gWoaDipP>yj Á-p.pjxnj 

kL]cjÂƒ ÁsuipjSuikjxnjkL]cjÂ\ btjbM.m<, ÁanJ,qui°er.kjl.qxjÂƒ ÁK;Aj,kpjer.kjl. 

qxjÂ\ btjeagVlikjm<, “to approach”/ “to come near” mdHjr\\ pY?mUbM.(ex.cj 

knj)gHj puidjgl.nj%ajhWomYW\\) 
 
• ¿yWoqMicjŸnj\ qt=ogHj x,mgL]icjkuElmicjlx.tjkWtjeb=.nj x,mN]okuEpx.mzipjkLipj x, 

mN]okugunjmfHjq.jgHj gpjgwjSuikjb0kjniQY qIkLIqipjgLipjtuY a.ktjeb=.njqM.njqM]kjxi\\À 

(55w\\ z‚522\\ 8‚336\\ aesW.o)\\ ew>h.rgmL]icj ÁSuikjb0kjÂ\ ÁniQYÂ\ ÁqIkLIÂ\ 

ÁqipjgLipjÂ tajgHj pY?dN.YwWo mN]ola.aDipP>yjmtupjqMhj mdHjtO synonyms auitjr\\ pY? 

mUbM.ƒ qi[k.,mcj,\ a[kcjqt=w>tui°qxj FU,xo‡qimjemW°eq.ae[k.cj,kui qi-Kcj,cH.sWmj, 

Fuicjkunjeq. m;.,eq.a[k.,a-mcjrHikunjeq. px.{kJ,kunjeq.qUtui°kui mHJwYr.ˆ\\ 

(55w\\ pA#‚7w\\)  

 

• (pMcjgukjbM.gHj gWomicjgl.njbx.Dr.otuY) mipjsuitjtuYhuJg, ¿ywjtLaYducjqzuicjgWotuY KuihjbYWm 

el.njr\ x.tjg,tLaYeq<.obL,titjFUduhj eq<.o@.njApr.z. gWoyQpt=i eS.tjhWomYW 

r\ gtFU%aj pu&eq<.oniQYSuikjb0kj puinjkuquEtLaYkuJ\\À (r.z.woqkT.\\ 327\\) pY? 

mUbM.ƒ ycj,sk.,kui eT.cjes.cj‡tui°[k.,l•cj wmj,q.a.,rsW.-fcj‡ ¿c>‡rHcjt.wnjyU† 

tuikjwo‡l•cj alWnjek.cj,mxj\ c>‡rHcjlxj, duk:mHlWtjkcj,rmxj\ yQpt=iFHcj‡-pxj‡suo 

eq. Apr.z.mcj,-fsjrmxjmKÃtj\ en.cjkui c>‡rHcĵ vunj,ripjkui c>tui°Kuil¨oret.‡mxj\\À 

(r.z.Dir.zjaer,et.jpuok;mj,\\ Fuicjpnj,lH\\) 

 

• Ap,_bOAt=r.gHj ptW]EFUa.suipjqCiek.njgkU{t]otLqCietotuY tNhjngWoSuikjb0kjKmI{t]oKmI 

_bOkuJ tNhjnkuEd>njkuJ tNhjnklcjpcjmHicjDwjkuJ hWokligWomYWelHjr\\ (quDmBedqn.\\ 
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p‚164\\ gruikjq.o\\) (Suikjb0kj ª -p.pja.Ks\\ niQYKs\\ (bM.ƒ K;Aj,kpjKs., 

qxj\\ Sxj,kpjqxj\\) 

 

• dk.tomdHjbud|v.q.S.Y melpjgL.YqCIDwjkuquE b0.YkuEk;.jDwjqcj zuinj%HcjkuElm;]Jzku 

pY?q.qn. qd|>estn.gHjelwjekwj-z]cj -p.pjkL]cjSuikjb0kjkuErtjpi-pk. yWotLw>q 

n. dk.qpPruihj Ap,znj{t]o_bOtox,gmL]icj\\ (quDmBedqn.\\ p‚77\\ gruikjq.o) 

(Suikjb0kj ª niQY\\ Ks\\ qipjgLipj\\ (bM.ƒ amHJ-p]qxj\\ Ks.,qxj\\ Sxj,kpjqxj\\) 

 

• bN,gHjquJm-p.pja.Suikjb0kjrtjpi-pk. mN]okuEqImqunjhWogWokwjq*]tj elpjebdcjpi niQY 

kuEqMicjek.qlr,tuY gyuicjtOlm;]Jr\\ (quDmBedqn.\\ p‚467\\ gruikjq.o\\) 

 

• mcjbL.YAt=r zM.pjk.l-p.pja.Suikjb0kj zercjmH.eTrjq.ripuitjq*]ipjpN.njDwj gWomicj 

ektjDwjmH.eTrjgHjtuY kligWoDwjqd|>kL. titja.qPq.m%I\‚‚‚‚\\ (quDmBedq 

n.\\ p‚6w6\\ gruikjq.o\\) 

 

• {yOkupUguEmYW FUnYx,mtWolwjk?njnjgHj bYWelMcjqM.njqM]kjgL]ikjgL.Ya. epL.pjsuitjb#.r%.   

-p.pja.Suikjb0kjqipjgLipjkuE pUguEkl;.%mitjtuY kligWoDwjm.njr\ pUguEwWo pUguEeny;m<,r\\ 

(quDmBedqn.\\ p‚246\\ gruikjq.o) 

 

• ¿KmIeg>tmwWo ËkF=melpjkWtjmh.gF|.rIwizZ.r\ aYd,a.Suikjb0kjKstuY guicjeb=.nj 

ektjkWtjgHjr\\À (quDmBedqn.\\ p‚368\\ gruikjq.o\\) 

 

• mis$.di@itogHj x.tjx,tNhja.Suikjb0kjerHjeqHjdMocj qokis#eTrjtuY huJp=]injduhj he’Y 

muhjp>cjkuJ huJgruihjeb0kjf;wjauitjr\\ (quDmBedqn.\\ p‚597\\ gruikjq.o\\) 

 

• aYmN]oyM]tiqr%gmniyeTrjeqcjh. gWo-p.pja.ps”]Yes”.jSuikjb0kj qIkLIKslwjk;.j 

Dwjqcj rtjpi-pk.tuYr\\ (quDmBedqn.\\ p‚461\\ gruikjq.o\\) (Suikjb0kj ª Sxj, 

kpjqxj) 

 

ew>h.r ÁSuikjb0kjÂ epN.wjaDipP>yje/o(2)q.j atuicjaYmp=itjT”,huJp;,kL]cjlwjgHj x,mbHjlCtj 

tLekNhjmnjtMitajx,gmL]icj tNhjnqm=Jel.YqW.m.nj ÁSuikjb0kjsIkL,Â mYW\ ÁSuikjb0kjniQYÂ mYW\ 

q.jwWo[qwjguicjsMtjqm=JlwjxiaO\\ 

 

((((((((((((((())))))))))))) 


